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KOMISIJAS ZIŅOJUMS EIROPAS PARLAMENTAM UN PADOMEI  

par pirmo pārskatīšanu attiecībā uz to, kā darbojas lēmums par aizsardzības līmeņa 

pietiekamību Korejas Republikā 

 

1. PIRMĀ PĀRSKATĪŠANA: PRIEKŠVĒSTURE, SAGATAVOŠANA UN 

PROCESS 

Eiropas Komisija 2021. gada 17. decembrī pieņēma lēmumu saskaņā ar Regulas (ES) 2016/679 

(VDAR)1 45. pantu, kurā konstatēja, ka Korejas Republika nodrošina pietiekamu aizsardzības 

līmeni personas datiem, kas tiek nosūtīti no Eiropas Savienības2 (“lēmums par aizsardzības līmeņa 

pietiekamību”). Tā rezultātā datu nosūtīšana no ES uz Korejas Republiku var notikt bez papildu 

prasībām.  

Komisijas lēmums par aizsardzības līmeņa pietiekamību attiecas uz Likumu par personas 

informācijas aizsardzību (“PIPA”3), kas papildināts ar papildu aizsardzības pasākumiem, kuri 

izklāstīti lēmuma par aizsardzības līmeņa pietiekamību I pielikumā (“papildu noteikumi”4).  Šie 

aizsardzības pasākumi precizē mērķa ierobežojuma principa piemērošanu saistībā ar datiem, ko no 

ES nosūta Korejas datu pārzinim, ievieš paziņošanas pienākumus, kad personas dati netiek iegūti 

tieši no attiecīgā datu subjekta, un precizē nosacījumus, kad Personas informācijas aizsardzības 

komiteja (PIPC) var noteikt korektīvus pasākumus, un kā PIPA tiek piemērots personas datu 

apstrādei valsts drošības nolūkā.  Papildu noteikumi ir juridiski saistoši personas informācijas 

pārziņiem Korejas Republikā, un tos var piemērot gan PIPC, gan tiesas5. 

Turklāt Korejas valdība sniedza Komisijai oficiālus apliecinājumus, garantijas un saistības par 

ierobežojumiem un aizsardzības pasākumiem, kas saistīti ar Korejas valsts iestāžu piekļuvi 

personas datiem un to izmantošanu krimināltiesību aizsardzības un valsts drošības nolūkos, 

paskaidrojot, ka šāda apstrāde nepārsniedz to, kas ir obligāti nepieciešams leģitīma mērķa 

sasniegšanai, un ka pastāv efektīva tiesiskā aizsardzība pret iejaukšanos6. 

Kopš lēmuma par aizsardzības līmeņa pietiekamību pieņemšanas Koreja un ES kā līdzīgi domājoši 

partneri ir vēl vairāk pastiprinājušas sadarbību digitālajos jautājumos kopumā un jo īpaši attiecībā 

uz datu plūsmām.  

Divpusējā līmenī to jo īpaši atspoguļo Korejas Republikas attiecībā uz Eiropas Savienību pieņemtā 

līdzvērtības atzīšana, kas saskaņā ar Korejas tiesisko regulējumu atzīst, ka ES nodrošina personas 

 
1 OV L 119, 4.5.2016., 1. lpp. (VDAR). 
2 OV L 44, 24.2.2022., 1.–90. lpp.  
3 PIPA nodrošina datu aizsardzības vispārējo tiesisko regulējumu Korejas Republikā. 
4 Īpaši noteikumi, ko Korejas ieviesusi, lai novērstu dažas būtiskas atšķirības starp PIPA un VDAR un kas precizēti 

lēmuma par aizsardzības līmeņa pietiekamību I pielikumā (paziņojums Nr. 2021-5). 
5 Skatīt lēmuma par aizsardzības līmeņa pietiekamību 12. apsvērumu.  
6 Lēmuma 144.–208. apsvērums un II pielikums. 
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datu aizsardzības līmeni, kas ir līdzvērtīgs Korejas Republikā nodrošinātajam līmenim, un tādējādi 

atļauj personas datu brīvu plūsmu no Korejas Republikas uz ES.      Tā ir pirmā līdzvērtības atzīšana, 

ko pieņēmusi Korejas Republika. Tā stājās spēkā 2025. gada 16. septembrī, un par to kopīgi Seulā 

paziņoja ES komisārs McGrath un PIPC bijušais priekšsēdētājs Haksoo Ko. Līdzvērtības atzīšana 

aptver gan publisko, gan privāto sektoru un attiecas uz visu EEZ7.   

Savstarpējā vienošanās par aizsardzības līmeņa pietiekamību starp ES un Koreju papildina un 

palielina ES un Korejas Republikas 2011. gada brīvās tirdzniecības nolīguma un 2025. gada 

10. marta digitālās tirdzniecības nolīguma sniegtos ieguvumus8   uzņēmumiem ES un Korejas 

Republikā.  Neierobežotā personas datu plūsma starp abām jurisdikcijām vēl vairāk veicina 

komerciālu apmaiņu un rada darījumdarbības izredzes ar priviliģētu piekļuvi tirgum. Turklāt tas 

kalpo arī par svarīgu precedentu, apliecinot, ka stingri datu aizsardzības standarti un globālas 

tirdzniecības veicināšana ir ne tikai saderīgi, bet arī svarīgi šodienas digitālajā ekonomikā.  

Daudzpusējā līmenī Korejas Republika un ES ir sekmīgi sadarbojušās starptautiskos forumos, 

piemēram, Ekonomiskās sadarbības un attīstības organizācijā (ESAO), kur šī ciešā sadarbība bija 

svarīga, lai pirmo reizi starptautiskā līmenī pieņemtu kopīgus principus par valdības piekļuvi 

privātā sektora rīcībā esošiem personas datiem9 . Šis darbs balstījās uz kopīgām vērtībām un 

prasībām, kas ir ES un Korejas savstarpējās vienošanās par aizsardzības līmeņa pietiekamību 

pamatā. Turklāt šī ciešā sadarbība atspoguļojas arī PIPC aktīvajā dalībā Eiropas Komisijas 

Atbilstības tīklā, kurā tā piedalās kopš tā izveides 2024. gada 4. martā10.  

Lai regulāri pārbaudītu, vai konstatējumi lēmumā par aizsardzības līmeņa pietiekamību joprojām 

ir faktiski un juridiski pamatoti, Komisijai ir jāveic periodiska pārskatīšana un jāziņo par iznākumu 

Eiropas Parlamentam un Padomei. Ar šo ziņojumu, kas aptver visus lēmuma par aizsardzības 

līmeņa pietiekamību darbības aspektus, tiek noslēgta pirmā periodiskā pārskatīšana. No Korejas 

puses pārskatīšanā bija iesaistīti Korejas datu aizsardzības iestādes, PIPC un Korejas Interneta un 

drošības aģentūras (KISA) pārstāvji. PIPC arī regulāri sazinājās ar citām attiecīgajām Korejas 

iestādēm, lai sagatavotu pārskatīšanu un apkopotu to ieguldījumu. ES delegācijā bija četri Eiropas 

Datu aizsardzības kolēģijas (EDAK) pārstāvji, kā arī Eiropas Komisijas pārstāvji. 

 
7 Skatīt komisāra Michael McGrath un priekšsēdētāja Haksoo Ko 2025. gada 16. septembra kopīgo paziņojumu presei 

par Korejas lēmuma par aizsardzības līmeņa pietiekamību stāšanos spēkā ES – pieejams: 

https://commission.europa.eu/news-and-media/news/joint-press-statement-commissioner-michael-mcgrath-and-

chairperson-haksoo-ko-entry-force-korean-2025-09-16_lv. 
8 https://ec.europa.eu/commission/presscorner/detail/lv/ip_25_732. 
9  ESAO 2022. gada 14. decembra Deklarācija par valdības piekļuvi privātā sektora uzņēmumu rīcībā esošiem 

personas datiem: https://legalinstruments.oecd.org/en/instruments/OECD-LEGAL-0487. 
10 Komisija 2024. gada 4. martā organizēja pirmo augsta līmeņa sanāksmi par drošām datu plūsmām, kurā piedalījās 

ministri un vadītāji no datu aizsardzības iestādēm tajā laikā 15 ES valstīs un teritorijās, kas nodrošina pietiekamu datu 

aizsardzību, kā arī Eiropas Datu aizsardzības kolēģijas priekšsēdētājs, lai stiprinātu sadarbību datu aizsardzības 

īstenošanā un palielinātu drošas un brīvas pārrobežu datu plūsmas. Starplaikā ir notikušas turpmākas sanāksmes 

tehniskā līmenī. 
 

https://commission.europa.eu/news-and-media/news/joint-press-statement-commissioner-michael-mcgrath-and-chairperson-haksoo-ko-entry-force-korean-2025-09-16_lv
https://commission.europa.eu/news-and-media/news/joint-press-statement-commissioner-michael-mcgrath-and-chairperson-haksoo-ko-entry-force-korean-2025-09-16_lv
https://ec.europa.eu/commission/presscorner/detail/lv/ip_25_732
https://legalinstruments.oecd.org/en/instruments/OECD-LEGAL-0487


 

3 
 

Pārskatīšanas sanāksme, kurā piedalījās abas delegācijas, notika 2025. gada 17. oktobrī, un gan 

pirms, gan pēc tās vairākkārt notika informācijas apmaiņa. Nolūkā sagatavot šo pārskatīšanu 

Komisija savāca no Korejas iestādēm informāciju par šā lēmuma darbību, jo īpaši par papildu 

noteikumu īstenošanu. Komisija arī ievāca informāciju no attiecīgajām ieinteresētajām personām 

un publiskiem avotiem. Pēc pārskatīšanas sanāksmes Komisija un PIPC vairākkārt apmainījās ar 

informāciju, lai sīkāk sekotu līdzi jautājumiem, kas tika apspriesti pārskatīšanas sanāksmē, jo īpaši 

jautājumiem, kas saistīti ar nesenajiem PIPA grozījumiem un mijiedarbību ar papildu noteikumiem.  

2. GALVENIE KONSTATĒJUMI 

Detalizēti konstatējumi par to, kā darbojas visi lēmumā par aizsardzības līmeņa pietiekamību 

noteiktie aspekti, ir izklāstīti Komisijas dienestu darba dokumentā (SWD(2026) 231), kas 

pievienots šim ziņojumam. 

Pirmā pārskatīšana jo īpaši parādīja, ka kopš lēmuma par aizsardzības līmeņa pietiekamību 

pieņemšanas ES un Korejas datu aizsardzības regulējumi ir vēl vairāk tuvinājušies. Kopš tā laika 

Korejas Republika ir grozījusi PIPA divas reizes – 2023. gada martā un 2025. gada aprīlī11. PIPC, 

cieši apspriežoties ar Komisiju, ir pielāgojusi papildu noteikumus, lai atspoguļotu šos grozījumus.  

Korejas PIPA 2023. gada grozījumi ir vēl vairāk nostiprinājuši valsts datu aizsardzības regulējumu, 

paplašinot tā darbības jomu, precizējot galvenos principus un ieviešot jaunus aizsardzības 

pasākumus. Galvenās jomas, kurās vajadzīgi uzlabojumi, ir likumīguma princips, pārskatīts 

apstrādes juridiskais pamats un skaidrāki noteikumi attiecībā uz situācijām, kad vajadzīga 

atsevišķa piekrišana. Pārredzamība ir uzlabota divos galvenajos veidos: pirmkārt, ieviešot jaunas 

prasības datu pārziņiem, lai brīdinātu datu subjektus par iespējamiem datu aizsardzības riskiem; 

otrkārt, nosakot stingrākus pienākumus valstij un vietējām pašvaldībām veikt pasākumus, lai 

aizsargātu bērnu, kas jaunāki par 14 gadiem, personas datus un nodrošinātu, ka viņi var skaidri 

izprast personas datu apstrādes ietekmi un viņu kā datu subjektu tiesības. Pārskatatbildība ir arī 

pastiprināta, ieviešot prasību ārvalstu pārziņiem iecelt vietējo aģentu Korejā. Turklāt grozījumi ir 

pastiprinājuši pseidonimizētu datu apstrādes ierobežojumus, ieviesuši jaunus pienākumus iznīcināt 

šādus datus, tiklīdz tie vairs nav vajadzīgi, un nodrošinājuši lielāku pseidonimizētu datu apstrādes 

pārredzamību.  

Kopš lēmuma par aizsardzības līmeņa pietiekamību pieņemšanas ir vēl vairāk nostiprinātas arī 

datu subjektu tiesības. Ar 2023. gada PIPA reformu tika ieviesti jauni aizsardzības pasākumi un 

pastiprināti esošie, tostarp tiesības atsaukt piekrišanu, aizsardzības pasākumi pret automatizētu 

lēmumu pieņemšanu un tiesības uz datu pārnesamību, galu galā dodot personām iespēju īstenot 

lielāku kontroli pār saviem personas datiem.  

PIPA grozījumi kopš lēmuma par aizsardzības līmeņa pietiekamību ir arī vēl vairāk nostiprinājuši 

tā noteikumus par starptautisku datu nosūtīšanu, ieviešot stingrāku regulējumu, kas nodrošina 

 
11 Attiecīgā stāšanās spēkā 2023. gada septembrī un 2025. gada oktobrī. 
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stingrākus aizsardzības pasākumus to personas datu aizsardzībai, kuri nosūtīti ārpus Korejas 

Republikas. 

Attiecībā uz pārraudzību un izpildi Komisija norāda, ka PIPC kopš lēmuma par aizsardzības 

līmeņa pietiekamību pieņemšanas ir aktīvi īstenojusi PIPA, veicot izpildes darbības, tostarp 

uzliekot naudas sodus Google un Meta par nelikumīgu datu vākšanu, izmeklējot pārrobežu datu 

nosūtīšanu, ko veic tādi uzņēmumi kā DeepSeek un AliExpress, un izpildot noteikumus par 

kiberdrošību un datu aizsardzības pārkāpumiem. PIPC ir arī sniegusi regulatīvus norādījumus, 

veikusi nozaru pārbaudes un iesaistījusies izpratnes veicināšanas pasākumos un starptautiskā 

sadarbībā ar ES datu aizsardzības iestādēm, tostarp Francijas Commission nationale de 

l’informatique et des libertés (CNIL) un EDAK, lai vēl vairāk stiprinātu datu aizsardzību Korejas 

Republikā. 

Īpaši jāatzīmē, ka daži no spēkā esošajiem papildu noteikumiem, kas ietverti lēmuma par 

aizsardzības līmeņa pietiekamību I pielikumā, tagad ir atspoguļoti PIPA, tādējādi padarot tos 

vispārēji piemērojamus visiem personas datiem neatkarīgi no to izcelsmes vai vākšanas vietas. 

Līdz ar to attiecīgie papildu noteikumi tiks atcelti. Konkrētāk, tas attieksies uz 2. papildu 

noteikumu, ar ko noteica ierobežojumu personas datu tālākai nosūtīšanai, 4. papildu noteikumu, 

kas attiecās uz īpaša atbrīvojuma piemērošanas jomu pseidonimizētas informācijas apstrādei, un 

5. papildu noteikuma pirmo daļu, kas attiecās uz PIPC iespēju pieņemt korektīvus pasākumus. 

Pārējie papildu noteikumi paliks spēkā.  

Šo īpašo papildu noteikumu atcelšana ir svarīgs pozitīvs pavērsiens, jo tas atspoguļo pieaugošo 

konverģenci starp ES un Korejas datu aizsardzības regulējumiem. PIPA jaunie noteikumi, kas 

nosaka stingrākas prasības pārrobežu nosūtīšanai un precizē izņēmumus attiecībā uz pārredzamību 

un individuālajām tiesībām par pseidonimizētiem datiem, liecina par Korejas apņemšanos vēl 

vairāk stiprināt savu datu aizsardzības regulējumu. Komisija atzinīgi vērtē to, ka PIPC ir arī 

ieņēmusi aktīvu nostāju jauno noteikumu izpildē, pieņemot lēmumus un sankcijas, lai nodrošinātu 

atbilstību noteikumiem par starptautisku datu nosūtīšanu un pseidonimizāciju. 

Attiecībā uz Korejas Republikas iestāžu piekļuvi personas datiem un to izmantošanu kopš lēmuma 

par aizsardzības līmeņa pietiekamību pieņemšanas Koreja ir grozījusi dažus galvenos tiesību aktus, 

lai uzlabotu personas datu aizsardzību, tostarp Telesakaru uzņēmējdarbības likumu un Saziņas 

privātuma aizsardzības likumu. Ar to jo īpaši tika ieviestas jaunas paziņošanas prasības, 

pārraudzības pasākumi un procesuālie drošības pasākumi. Turklāt PIPC ir pastiprinājusi savu 

pārraudzību un veicinājusi datu aizsardzības principus, izmantojot pamatnostādnes publiskajām 

iestādēm. Šīs norises liecina par Korejas pastāvīgajiem centieniem stiprināt personas datu 

aizsardzības pasākumus, tostarp gadījumos, kad tos apstrādā krimināltiesiskās aizsardzības un 

valsts drošības nolūkos. 

3. SECINĀJUMS 
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Balstoties uz vispārējiem konstatējumiem, kas izdarīti šīs pirmās pārskatīšanas ietvaros, Komisija 

secina, ka Korejas Republika joprojām nodrošina pietiekamu aizsardzības līmeni personas datiem 

no Eiropas Savienības tajos uzņēmumos Korejas Republikā, uz kuriem attiecas PIPA, ko papildina 

papildu aizsardzības pasākumi, kas paredzēti papildu noteikumi, kā arī oficiālie apliecinājumi, 

garantijas un saistības, kas ietvertas lēmuma par aizsardzības līmeņa pietiekamību II pielikumā. 

Šajā kontekstā Komisija atzīst un augstu novērtē lielisko sadarbību ar Korejas iestādēm, jo īpaši 

ar PIPC, pārskatīšanas gaitā. 

Ņemot vērā šādu pārskatīšanas iznākumu, saskaņā ar lēmuma par aizsardzības līmeņa 

pietiekamību 219. un 220. apsvērumu Komisija uzskata, ka turpmāk pārskatīšanā nav jāsaglabā 

trīs gadu cikls un ir lietderīgi pāriet uz četru gadu ciklu atbilstīgi VDAR 45. panta 3. punktam. Tā 

attiecīgi apspriedīsies par šo jautājumu ar komiteju, kas izveidota saskaņā ar VDAR 93. panta 

1. punktu12. 

Vienlaikus atsevišķu Korejas datu aizsardzības regulējuma aspektu nostiprināšana varētu veicināt 

PIPA un papildu noteikumos noteikto aizsardzības pasākumu turpmāku uzlabošanu. Tālab 

Komisija sniedz šādus ieteikumus.  

1. Komisija mudina PIPC veikt izlases veida pārbaudes, lai nodrošinātu atbilstību papildu 

noteikumiem. Komisija uzskata, ka šādas izlases veida pārbaudes būtu ļoti svarīgas, lai 

garantētu, ka papildu noteikumu (iespējamie) pārkāpumi tiek konstatēti un novērsti, 

tādējādi nodrošinot šo noteikumu efektīvu ievērošanu. 

 

2. Komisija atzinīgi vērtē to, ka PIPC plāno publicēt atjauninātas pamatnostādnes par 

starptautisku datu nosūtīšanu, jo tās uzlabos PIPA noteikumu pieejamību par šo tēmu un 

padarīs tos ērtāk lietojamus. Komisija aicina PIPC precizēt, ka APEC CBPR un CBPR 

(pārrobežu privātuma noteikumi) sertifikācijas shēmas netiek atzītas par mehānismu 

personas datu nosūtīšanai saskaņā ar PIPA noteikumiem. 

 

3. Kā minēts šim ziņojumam pievienotajā dienestu darba dokumentā, ir arī svarīgi, lai PIPC 

tīmekļa vietnē būtu skaidri redzami rīki, kas ir derīgi starptautiskai datu nosūtīšanai gan 

angļu, gan korejiešu valodā, lai nodrošinātu skaidrību attiecībā uz piemērojamajiem 

noteikumiem.  

Pārskatīšana arī ļāva identificēt iespējamās turpmākās sadarbības jomas. Piemēram, ņemot vērā 

paraugklauzulu arvien pieaugošo nozīmi un to potenciālu kļūt par globālu datu nosūtīšanas 

instrumentu, kā atzinušas, piemēram, G7 valstis un ESAO, Komisija ir izrādījusi interesi veidot 

turpmāku sadarbību ar PIPC šādu klauzulu izstrādē.  

Komisija arī turpmāk stingri uzraudzīs Korejas datu aizsardzības regulējumu un reālo praksi. Šajā 

jomā tā vēlas turpināt informācijas apmaiņu ar Korejas iestādēm par norisēm, kas attiecas uz 

 
12 Skatīt lēmuma 220. apsvērumu. 
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lēmumu, kā arī vēl vairāk nostiprināt sadarbību starptautiskā līmenī laikā, kad pieaug pieprasījums 

pēc globāliem standartiem attiecībā uz privātumu un datu plūsmām. 
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